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nem tesz ki 30.") impôt, hanem csak egy li t4iWn e t. vagyis 
12-szer véve a holdnak napjait, óráit, első és másod jierezeit 
= 327 nap. 20 óva. 40 első és 2 másod perezet tesz ki.

Az év hónapjai.
Irta: HOURDEAVX F. OLIVÉR.

A „ K ö z müvei ő d é s--nek ez évi 28. számában a h é 1 Miképen lesz a Dcrgcly-fété naptár szerint a holilév- 
pjaiiol egyik erdélyi jelesünknek közölt szép elírom)- bői napév vagyis 305 nap. az hosszadalmasabb fejtegetést 

logiai eimetuttatása jó alkalmat szolgáltat ehronologiai jegy­
it a

igényelvén, mi az olvasókra is talán most a nagy melegben 
igen unalmas volna, ez alkalommal mellőzöm és áttérek az 
év hónapjainak elnevezési eredetére.

A különféle népek a szerint a mint időszámításukat a 
nap vagy hold jelenségei szerint osztották, kevesebb 
több hónapból állították egybe esztendejüket.

Nem érdektelen tudni, hogy a fenmaradt történelmi ada­
tok szerint a csillagászattal foglalkozó babyloniak. vgyptomi- 
ak. médek, phüniciaiak, és zsidók voltak az első irányadók 
a hó nap ok beosztására és elnevezésére nézve : ezektől vet­
ték át később a többi nemzetek.

zeteim értékesítésére s a fölvett fonal további folytatására. 
Nem lesz fölösleges oly dolgokról többször is szólam, melyek 
mindennapiak, s melyekről az életben sokszor beszélünk, de 
eredetükre, jelentőségükre talán — kellő adatok hiányában — 
alig gondolunk, pedig érdekes tudni mindazt, mivel életünk 
határait méregetjük.

Az illőt, mint minden egyebet, mértékkel osztályozzuk. 
Az idő mértéke az óra, nap. hét. hónap, év. Ezekre a külön­
féle természeti jelenségek taniták meg a figyelő embert mind­
járt kezdetben, a szentirás az első könyv, mely hitelesen 
szól .Móz. I. k. 1. f. 5. V. az idő felosztásáról : ..lett estve 
és reggel egy nap“. íme tehát már az l'r osztályozza 
az időt s figyelmezteti az embert a nap befolyására. A két 
égi nagy testnek, a nap és holdnak földünkre való befolyása 
illetve világítási hatása az emberek tanulmány tárgyává 
lett. A tanulmányok eredménye az időnek különféle felosz­
tása. Ismerjük a „K.“ 2fi. számából a hétnek különféle pha- 
zisait s Hajijainak elnevezéseit : mivel hétből lesz a hónap 
(mensis). lássuk annak eredetét most.

A csillagászok szerint a hónapot (hold-nap) a holdnak 
földünk körüli pályafutása vagyis megkerülése teszi, mig t. 
i. ugyanazon pontba jut vissza, honnan kiindult vala. A hold­
nak ezen földkörüli futása épen 27* napot, 7 órát, 43 első és U 
másod jierczet igényel: minden hónapban egyszer járván igy 
körül a földet 12 járással. 12 hónapot vagyis évet, esztendőt 
alkot. De a 12 körút a Gergely-pápa-féle számítás szerint

vagy

A hónapokat Ce u sori uns1) jeles ó-kori ehronologikus 
! szerint már a legrégibb időben t e r m é s z e t i és p o 1 g á r i 

felfogás szerint természetes é> polgári hónapokra osztották. 
A természetes hónap beosztásának irányadója a nap és hold 
volt s e szerint 28,29.30,31 napot számítottak egy hónapra. A 
polgári hónapok irányadója bizonyos megállapított cselekvések­
nek határozott napok után való ismétlése. Igya rómaiak a külön­
féle hónapoknak meghatározott napjainak éltetését Kalen, 
d aene k. a görögök n o o m en i á n a k nevezték, melyeken 
a bevett vallási vagy polgári cselckvény végrehajtatott s a 
néji ettől számított. Legtöbb népnél azonban a Imid járása 
volt az irányadó s máig is az. Minden holdjárást egy külön 
névvel jelöltek s igy származtak a hónapoknak legfurcsább 
elnevezései, az elnevezések rendesen vagy természeti jelen­
ségek vagy nagy emberekről vétettek. Lássuk minden müveit 
nemzetnél rendre.

1) A zsidók az évet tavaszkor, mikor keleten aratás* A „K.“ 28. sz. vezérczikkének 3-ik sorában 29.54 napot em­
lít Kovács Gy. ur a holdnak földünk körüli futása idejéül ; bi­
zonyára nem stricte a körül futást érti, mert ekkor téves volna, 
hanem a futás után a holdnak a told nappal való synodusát, 
(mit a tőidnek 29 foknyi eltérése okoz). Erre kell : 29 nap, 12 óra. 
44’ és 2’. Így helyes a 29.53 felfogás.

1) Rómában 238 Kr. u. 1. Gordián római császár idejében 
.De die natal! u r b i s“ (a főváros alapítási napjáról) tudományos 
ehronologiai könyvet irt. Ù jeles nyelvtudós is volt Hogy keresztény 
lett volna, adatok hiányában, fájdalom, nem tudom.
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EÍZKÚmŐDÉS.
Az erdélyi róm, kath* irodalmi társulat heti közlönye.
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cziiis elsejéig. A hónapok beosztása az évszakok szerint volt 
osztályozva. Így tavasz ¡mikor nj év is kezdődötti állott j 
megfelelően a mi márezins, április és májasunknak : Áh il) 

nj gabona hava i luxod 11! t. 4 v.) Ziits 
¡ harmadik hónap).

X y á r megfelelően jani. jüli. angiisztnsnak állott : revü 
4 hónap . h a m i s i .4 hó), si li si il! hó. i Az ősz szeptem­

ber. október, novembernek megfelelően: c t h a ni m i 7. hónap, 
a mi szept. okt. hónapjaink közepének felel meg: lieg. <
r. 2 v. i. bal '.¡k |,ó okt. nov. közepének felel meg : Ö. lieg. 
ii e. v. i. i i s n - 9-ik hónap i.

A tél: deezember. január, februárnak megfelelően: 
á sur n. a e het-n>zo r. s e n e i in - u s z o r. Kzvu elnevező 
»eket licrk.uvivs Ab rá hám ernyői rabbi jelölttől vettem: 
h.i nem felelnek meg a masoretieus kiejtésnek, az. újkori né­
met befolyásnak tulajdoníthatni azt.?

l-.zen ehn-vezések azonban a babiloni fogság előtt Kr. e. 
-74 J oá kim .Inda királyának Ö-ik évéig, a világteremtésé, 

tn-k Öölü é-\éig maradtak meg. A babiloni fogság után mint 
sex minden úgy a hónap elnevezése is változott az önállósá­
gukat vesztett zsidóknál. Azért látjuk a Szent Írásnak fogság 
titán irt könyveiben a hónapok elnevezéseinek njdonságát is.
A zsidók elfeledték saját eredeti nyelvüket s a syrvliaidot 
anutták el uraiktól.- vsak kevesen, a tanultak között volt 

nehány. ki az eredeti hébemyelvet tökéletesen ismerte, de 
ezek ¡s a ehald proviiu-ialisnmsokat bevitték irataiklia : ig\ 
Találjuk aztán a sz. Írásban is a régi zsidó elnevezések helyett 
a hónapoknak syr-ehaldaisáit neveit. Az é\ beosztása a fog- 
'.IX után i' megmaradt liasonértelemben. vsak a hónap nevek 
ajak: igy az év első bava a régi ábib lelt ni sáli1

ápril.i ti. Seli si lett sj.

,Siö lieg, il v.
m

1 et 117 v. s c 1 i s i
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'üi1 '1. .lins leu ¡ i a r
máj. 4. revü lett Támu/.i Juni. » N. h ami si 

Julius,. si lis i lett elül . -august.)

X

A mácetloni Avr;',; I) ti s ros föltalálhat«'» a
is a 11. Mák. 11 t.-1 v. a Dióskor «» s szóval, mi 

7. etbanim lett thisri -szeptember.) s. bal lett mar- József tudós zsidónak Anti ír .Ind. li> k. 17 
k h e s \ á n -

vins
f. szerint

Ibis ros vagy Diisros. 
ti. A görögök hónajijaik elnevezésében többféle tor­

okig 'J. t i s it lett easlev'i i nov. 10. összevonás által Disoskoros
asm- u lett t h c b e t b decz.i 11. ache t-ti szór leit ! 
v- v b e t h január, lg' -en ei m-ii szór lett A d á r '. I'vbr 1 nu''szv,i tárgyakat, állatokat, zodláens jegyeket vettek elő s 

! ezek a magyar elnevezésben is régibb naptárokban láthatók: 
igy: Krimi kóshava márezins: — Táénon

1. A ' y r o k. e li a Idők, e g y p t o m i a k. g ö r ti g ü k. 
arabok, törökök és rómaiak mind tavasszal kezdték

bikahava 
május: kárkinon rákhava 

¡ulitis: Pártliéncn -
április: Leonton ikerhava

június: Didüsnon oroszlánhava
változtatta meg azt két hónappal előbbre vive. Mig a mai sziizliava 
hónapok elnevezéséhez jutnánk, adjuk az említett népek lui- Scorpion seorpio

az evet s az első hónap számítását — vsak a kereszténység ¡
augusztus : Zügen 

hava
merleghava — szeptember : 

október: Tokszán nyilnshava
november: Aigou bakhava deezember : hinni vizfin-napjainak elnevezését a következő táblázatban :" !

töhava január: Ihtoiin halakhava 
4. Az újkori nemzetek mind a római hónapok elneve­

zését használják: csak ritka eset, ha valahol változtatási kí­
sérleteket látunk, igy a magyarok és francziák többször akar­
ták változtatni a latin hónapokat, de a régi szokást semmi 
njitás sem tudta kiirtani, azért használjuk tovább is a latin 
elnevezéseket mint legáltalánosabbakat, noha pogány 
fogalmak vannak azokhoz kötve.

február.
1) 11. K.-dr. 

rucb 1 f. s v. —
Ezdr. 1 f. 1 v. : Jach. 7 
11. Mák. 1 t. O v. IS v.

f 1 v. Eszter 3 f. 7 lg v. 11 t". g v. — g Ba­
il f. lő v. Mák. 14 f. 27 v. — 4) 11. 

: I. Mach. 1 f. .77 v.: 4 f. 5g, 50 v. : 
5) 1. Ezdr. il. 15 v. : Eszter 3

f. 7 v. 13 v. 8 f. 12 v. 9 f. 1 v. 15. 17. 10. 21 v. 10 13 v. 13 f. S v

11.

1

16 f. 20 v.: 11. Mach. 7 f. 43 v. 40 v. 15 f. 37 vers.
6) Commentarius in S. seripturam. P. Jacobi Tirin! Soc. 

Josu Venetüs ed. 2. an. 1738. pag. II. in biblioth. propria. part. stud. bibi.

36-ik szám.Közművelődés2!>H¡

kezdődik, a mi márcziiisiiiikkor kezdették s tartott más már-
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299Közmüvei ud és3G-ik szám.

Az egyház, is ezeket használja, mert semmi veszélytől ¡ ez idővel kiszórná a pogány babonákat s maradt a szép uj- 
lehet tartani az elnevezések használatából. j évi ünnep a t> ik századtól bujt nélkül.’)sem

I2-ik római hónap ¡ kr. e. 29-től náluk is. a keresz-Miképen a többi nemzetek, agy a rómaiak is ez évet 
mártiustól kezdték legrégibb idő óta. Julius Ce sári g. | tényéknél is 2-ik i Februárins Mars pogány isten kép­
ki. Kr. e. 40-ben a római naptárt javította, mi alapját képezi zeit anyjának h elírnának tiszteletére szenteltetett. Ez éjien 
a mai görög keleti egyház naptárának, az esztendő vsak tiz 
hónapból állott. A tizedik hónap oly hosszú volt. hogy 3 hó­
napot foglalt magában t. i dcczemhert, januárt és februárt, 
persze esak deezembcr név alatt, mert a más két név későbbi.

A

Martinat előzi, azért illőnek vélte .1. t'aesár ha a hadisten
anyját ezen hónap elnevezésével lekenyerczi. A rómaiak Felí­
rna s Pluto tiszteletére febr. l én és 2-án fáklyás zajos ünne­
pet tartottak, meztelenül s részegen éjjel nappal körülbaran­
golták a helységeket, hajránkodtak, az ők módjuk szerint 
imádkoztak és énekeltek, később a pogány ok a katholikus sz. 
hitre térvén, áthozták magokkal a pogány szokásokat is. Az 
egyház azonban ezt nem tűrhette, azért mint előbb is ellen­
súlyozásai febr. 2-ra Jézusnak anyja. Mária által a temple 
ban történt bemutatása emlékére 494-ben Sz. (¡el ii z. pápa 
körmenetes ünnepet rendelt, mely máig áll s ez megváltoztatta 
a pogány fogalmakat úgy. hogy a ü-ik században már senki 
se emlékezett F eb ruára meg Plútóra. Isten vezeti az 
egyházat, azért intézett s intéz el mindent ez oly bölcsen és 
eredményesen.

a római nép éve tavaszkor kezdődött s az. első hónap 
M a r s hadisten tiszteletére =M á rtiusuak neveztetett. Ezzel 
akarták megtisztelni a hadak urát, kinek pártfogására legtöbb 
szükségük volt birodalmuk megtartása és terjesztésében.

A 2-ik hónap április, a perio kinyitok szótól. A 
természet e hóban nyílt ki a téli fagyból, azért a termé­
szeti működésből vétetett elnevezése.

ini-

3- ik hónap május— nagyobb. A zöldelö természetben 
a nagyok hadigyakorlatokat tartottak, miért nagyok havának, 
in á j u s n a k neveztetett.

4- ik hónap az ifjak játékaitól júniusnak mondatott. 
Lehet, ez Juno istenségnek is volt szentéivé.

Az ívik hónap semmi nevezetességgel nem bírván, egy­
szerűen i| u in t i lisnek, ötödiknek neveztetett. Julius 
Caesar halála után I Kr. e. 44 márczius lő)1 a római tanács 

ötödik hónapot Júliusnak rendelte nevezni.
A ti-ik hónap sex lilis volt, de 0 c tavi a n u s A u g u s- 

tus (Kr. e. 29 töl - Kr. u. 14-ig) római császár tiszteletére 
27-ben Kr. e. mikor legyőzte az örményeket és párt bo­
fe at, a r. tanács a ti-ik hónapot an gu s tusnak nevezte el.

Az évnek 12 hónapra való kiegészítése után is n régi 
elnevezés volta már nem volt mindenben találó, mégis meg­
maradt. Ez eléggé igazolja, hogy a szokás ha rossz 
mélyre fenekű be magát az emberiség életébe : szeptember, 
október, november és december máig is legtöbb nemzetnél 
megtartotta régi nevét, pedig ma szeptember nem 7-ik hónap 
s. i. t. az egyház is ezen elnevezéseket szintén használja 
naptáraiban, mert semmi veszélyest nem tartalmaznak 
bit sem az erkölcsre s ezt tette némely a rómaiktól átvett 
szokásokkal is. Fontos okul szolgált a régi hónap nevek meg­
tartására főleg az. hogy tömérdek régi okmányok s chronologiai 
müvek mind a régi neveket Itasznáják s újabb változást 
vagy zavart okozna a számításban.

is, null­

áz

sem a

A többi hónapok mint következnek September — 
7-dik : o c t o b e r 8-ik : n o v c m b c r —9-ik : dec e m b e r 
= 10-ik : i a tilis és a bér valami barbárismusok lehetnek,

fi. Magyar őseink a hónapok neveit magyarosítani igye- 
Tmljtik a 10 hónap eredetét és jelentőségét : még hátra ! Néztek s az illető hónapban előforduló legfőbb ünnepet tar­

van kettő, melyek a mi 12 hónapos évünket kiegészítik. A ! szi-in vlött s arról nevezték el: januáriust Hol dog-
z o n y - h a v á n a k. tebruariust lj ö j t - h a v á n a k, mar­

ine vt a latin nyelv ily ragukat nem kedvel.)

ássrégi 10 hónapos évet 12 hónapra maga J. Caesar egészí­
tette ki. O nemcsak jeles hadvezér, politikus, hanem uni ver- I hii j t m a s - h a \ à n a k. apiiüst >/..-v* \ ü rg y-h a v anak.

májust 1’ ii n k ö s d - h a v á n a k. júniust S z - 1 v á n f.l á n os i:salis tudós is volt ; értette a chronologiát és csillagászatot, 
azért méltán nevezhetjük ót a naptárok atyjának, a hosszan
nyúló d e e e m b e rt .1. ( 'aesar, hogy az évet arányos 12 részre j :l s * z 011 ~ a v ;l 11 a k- szeptemhert- Sz.-M i h a 1 y - h a \ a n a k.

hold járása után ngy tett, hogy decembert 31 napra 1 októbert mindezen t-havának, novembert Sz. András
li a v á n a k. deczembert k arácson - b a v á n a k.

ii a v á n a k. júliust Sz.-.l a kall- h a v á n a k, augusztust k i

oszsza. a
vette a martins kalend isig. 1-ig levó napokat pedig két 
egyenlő részre.

Néme­
lyek körülbelül l.'iO évvel előbb, tehát a 18. század elejém 
használták a következő elnevezéseket is: melyek megfelelőb­
bek mint az elsők : jan. 1 é I h <i. febr. t é 1 n t ó, nuirez, t a- 
v a szel o. ápr. t a v a s z h ii, má j. tavaszát ó, j un. u y á r e 1 ö. 
juh nyár hó, aug. nyárutó, sept, őszelő, vkt. ősz hó. 
nov. őszutó, deez. téléi ö. Találunk olyan magyar naptá­
rakat is. melyekben a bőnapok elnevezése a 3-ik pont alair 
említett görög eredetű Zodiakus jegyek után van szerkesztve. 
Ha összevetjük a háromféle illetve a végivel négyféle szoká 
sos, magyar naptárokban található havi neveket úgy találjuk, 
hogy még legmegfelelőbb az évszakokról vett elnevezés.

A legjelesebb magyar naptár : „.Szent család“ is ezt

A dcezcmber után következett napok egyik felét J anus 
fii-fő Isten tiszteletére szentelték, kit a római mytbologia min­
den istenek s emberek atyjának tartottak s két pofával áb­
rázoltak úgy. hogy előre és hátra tekinthessen. — J a mist ó 1 
tehát lett Januarius. A rómaiak e hónapot a legundokabbs 
legbotrányosabb játékokkal kezdték meg. A császárok ideje 
óta Kr. c. 29-töl a/, évet, valamint tisztviselőik is hivatalos- 
kodásukat január elsején kezdték. A kereszténység terje­
désekor az egyház beszüntetendő az. ujévnapi pogány szokást. 
Jézus köriilmetéltetése emlékére ünnepet és a római bólioczok 
iitczai toborzásának ellensúlyozására szoros böjtöt rendelt j

1) Népszerű egyli. Archeológia. Lonovics I. k. fiü 1. Bpest. IS.,'.. 
2-ik kiadás; és Lithnrgiea Dr. Kozma Carolus Ratisbonae 18t>7- 
ed. 2. pag. ÜUtj.

1) Egyetemes világtort. Dr. Somhegyi F. — 1. k. Bpest 187ö-
1ST lapon,
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használatba vette. Mi a szentekről vett elnevezéseket illeti szép \/t Ciliben tl‘ltÍllt(‘t il |)0lÍtÍkií llilll. 

és épületes, de úgy mint alkalmazva volt nem mindig helyes, j x ma¡ e ,aj M összes világ-konstellaeziói közepeit
most pl. punkösd nem mindig, májusban, van hanem , mm,s- elmondhatjuk, hogy a Világbéke és összes vi-
ban is, azért májust állandóan nem lehet pun kösd hónak i

m indszcnt h ó n a k.
— a mi óhajtandó

tagállamok, népek és nemzetek léte azon. helsejéhen forrongó 
óriási vulkánikus láva-tiizfolyam fölött áll, melynek kitörésé­
hez. hogy az. ég és föld sarkai kigyúrjanak és Iiiztenger- 
i el borítsák el e hánykódó nagy mindcnséget, 
szikra kell. s ez. nem más, mint az emberi tekintet, az 

! emberiség örök átka. a világ legveszedelmesebb bűne.
Vagyis mondhatnék : az emberi tekintet, melyre a mai 

viliig támaszkodik azon tűzgömb, melynek repedező kid kér­
gét a világ lángelniéjti politikusai és bölcsei tatarozzák, fol­
tozzák. de melyet csak Isten hosszantim! irgalma tart még 
össze, hogy tardilatemquc suplicii gravitate compenset.

Valóban el lehet mondani, hogy mióta a világ áll. a világ 
politikai helyzet alig volt feszültebb s ebben a cseppnyi e m- 
beri tekintet szerepe oly kimagaslóan kaezérkodó és oly 
rémségesen veszélyes, mint ma a liberális megalkuvás szá­
zadában és önzö nralkodásvágy napjaiban.

Igen, a diplomacia szövőszékein rettenetesen szövi, a 
fondorlatok, ármánykodások folyton bonyoltiló szálait. Az 
aknamunka lázason foly.

A hosszas vajúdással megszületett Német-< Isztrák Magyar­

nevezni. úgy októbert sem 
mert az novemberre esik stb. Ha

az ttj naptárok elfogadnák a következő neveket 
¡in:, leghelvvsebb lenne : január. H á rom királyok hava: 
febr. Sz t. Mátyás hava: rnárcz. S z. .lózset hava. ápr.
\ marad a régi Sz. b völgy ha va: máj. Sz. l-'ttlöp hava. 
¡un. > /.. János hava ¡a régi): jut. a régii Sz. Jakab 
h a V a. attg. I ! o I d o g a s s z o n y 
M i li á 1 y li a v a : okt. Szent o Ivas o h a v a : nov. M i n d- 
szent hava: decz. a régi karácson hava.Ez nézetem 
szerént a leghelvvsebb, mert a változatlan ünnepekről vannak : 
elnevezve s igy állandóságuk biztosítva van.

ti. v francziák. olaszok, lengyelek, belgák, angolok és ; 
szlá\ népek hónapjaik elnevezését a regi latin nevekből ret­
ek. csak a különféle kiejtés teszi egymástól eltérővé.

A németek szintén a régit használjak, találunk ugyan 
náluk U kísérleteket, de nem tudtak vele semmire menni, 
mert nem fogadtattak el általánosan. Így nevezték a 1 i szá­
zadban : fehr. h o rn ti n g-nak1 - egyébre nem sikerült adat­
hoz jutni.

volna csak egy

ha v a: szélit, iá régi) Sz.

Olasz hármas szövetséghez a negyedik szövetségesül az Angol 
Íme az w hónapjairól szóló tudomány, ki hozzá még csatlakozott. Óriási hatalom a folyton ármánykodó Orosz, nagy

adni akar. igen megörvendeztetne s a chronologiának szép nyers hatalommal szövetkező Franezia kettős szövetséggel
szolgálatot tenne. Mi pedig a hónapok neveit használjuk to­
vábbra is úgy. mint eddig,

szentben. S ha hozzá vesszük, hogy a négyes szövetség Spa-
ha azonban az állandó IVi- nyolországon kivid egy világ katasztrófa kitörésénél még s/.á- 

umepckrol való einevezo hozatnék be. dicséretes haladás Törökországra s a liálkánfélsziget meg nem vesztegethető
volna. Fáidig legalább .">0 ajánlatot tettek -1 erre. de az enyém­
től mind különböző, hátha ez a szeg fejére üt. Döntsenek a 
uaptárkészitok. Annyi bizonyos, hogy kívánatos volna idegen 
nevek helyett magyar naptárokban eredeti magyar hónapelne- 
vezéseket használni s ezt valláskülönbség nélkül a különféle

államaira : Európát két óriási táborban találjuk egymással 
szemközbe állítva.

Ki nem látja tehát, hogy az emberi tekintet 
tentö átka alatt nyög a föld. sülyedez a talaj, megrázkódnak

rét

a told sarkai, inognak a trónok, reszketnek a koronák, re- 
naptárokra a cultas minister ur rendelhetné legjobban. Attól megnck a koronás tok. a telelem láza borzongatja a kormá- 

tartsiuik. ha a keresztény <*s ttj pogány naptárak is nVol< fejeit, az államfők tanácsosait, hideg verejték borsózik 
egy kaptára vonatnak, mert a napok neveit tigris vsak a mi 
canonisait s/.cutcinkről veszik s igv minket el nem kerülhet- forrong az ossz társadalom, hevesben lüktet a szív és a test 
nek. aztán mert lezig zsidónak s nekem egy vég posztóból 
van nadrágunk s egy szabó készítette is. nem következik, 
hogy én és Ie/.íg zsidók vagyunk. Lehetnek egyformaság 
kedvéért a magyar naptárok hónapjai hasonelnevezésiick a 
nélkül, hogy valakire káros volna. És mert ajánlatom szerint 
az ttj elnevezés szentekről vétetnék, biztosítom az egyház

mit se
a hadfiak golyók zápora alá kiérlelt bőrén és hát idegein.

minden vérere, pezsgőbb az összes élet, mintha a nagy tnin- 
denség az. örök enyészet, halál, feltámadás vagy rettenti! is­
tenítélet küszöbén állana.

Vagy mi ellen küzd Boulanger, a hatalmas hadvezér? 
mi iizi a már-már forradalomban, ármány és cselszövés isten­
telen akna munkájában fulladozó franezia köztársaság „tolvaj 
tíczkoit“ élükön famottal? mit akar a minden emberiségébőlellenfeleit is. hogy az ily keresztény naptár használata által 

senkinek veszély nem okuztatik. sőt inkább gondolatja vad állattá és rémes szömynyé vedlett istentelen trígamas 
mmol kutatni - igy rájönni arra. hogy még eddig minden i ( Trispi Olaszországban ? miért végez lázas munkál és ember

mazi tudományt a világ a katholikus egyháznak köszönhet: tr,,i;tti erö,ésZitést. miért fejt ki a béke biztosítására minden
• • művelte s ápolta azokat legjobban : ő adta át a mai feltu-
valkodott kornak. A kath. egyház nélkül minden törekvés . vi,-g legrettegettebb tengeri és szárazföldi hatalma Angol,ir-
daezára még csak ott volna a világ, a hol állanak az eszkt ! szág? mire valA az ármány, fondorlat, lázas készülődés, mé­
rnök. tehát ajánlatait nem kellene senkinek egy könnyen ne- 1 
gélyezni.

egyebet feláldozva a viiághirii Bismark ? miért szövetkezik a

Ivet Oroszország mai uapság oly óriási erélylyel, áldozatok­
kal. vesztegetésekkel tíz ? miért akarja a tehetlen portát az 
európai középhatalmaktól magához vagyis az Orosz-Franezia 
irány felé terelni ? miért akarja a Balkánt és összes szláv 
elemet magához ölelni ? miért a világ összes államainak pezsgő 
béketörekvései és fegyverkezései egymás ellen és mellett ?

Nemde ez az emberi tekintet harcza, az emberi

1 Leben der Heiligen P. Dyonisius — régi könyv a 17 századból. 
2) Anyaszentegyház szervezete. P. Szegedi kilit Sz. Fr. r. áldoz. 

Pest 1855. 380 lap.
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tekintetek fölényének kivívása, fölülkerekedése, vágyainak és táljuk, hogy a politikában is az egyensúly felbomlott. Igen. 
szenvedélyeinek, nagyzó hóbortjainak, önző tekintélyének 
kielégítési törekvése minden téren, minden irányban stby

öli pedig ,Judit in bumanis divina providentia rebus.“ szülték Európában azon különféle óhajokat, melyek békés utón
Es minden múlandó, minden az ég alatt, forgó viszont;ig- elérhetők nem lévén, szlikségképen háborúra vezetnek“.

Sajnos! ma a katli. hatalmasságok nem visznek hang 
adó és vezérszerepet Europa diplomáciái és politikai tanácsá­
ban. de mi. kiknek lelki szemeink előtt folyton a katholieziz- 
mus isteni és örök elveinek és szellemének az emberiséget 
egyedül boldogító diadala lebeg, erősen bízunk a (¡ondvise- 
lésben. hogy Isten, ha majd megrázó dörgő villáma és isteni 
Ítélete a kimaradhatlan háborúban átnyilalik a népek szivén.

győzők nek igazsági it

mint egy jeles politikus megjegyzi : „a végi politikai egyen­
súly megzavarása es a nemzetiségi politikának inaugurálása

ság járma alatt nyögünk. Tündér szerencsénk kénye hány-vet.
Ivét jó van. mi fölött sorsnak nines semmi hatalma: 

szorgalom és az erény, földön az, égben ez áld. És egy a 
szükséges : keressétek az Isten országát és az ő igazságát, a 
többiek megadatnak nektek.

E szavakat, kellene megfigyelni nektek, világ politikusok, 
kik a világ politika és diplomacia szövőszékein nyomom po-
jáezák módjára bukfeuezeztek, vetőtök vagytok Isten kezében :l leggyözőtt nemzeteket elitélendi s a 
a világesemények szálainak szövésére. Tudhatnátok, hogy ! szolgáltatnod, a csaták zajában sem fogja elejteni vagy bak­
ba nem az igazság anyagát szövetek, csak szeműiddel szőtök ui engedni saját isteni müvét s Isten haragja ama nagy ité-
önmagatok és az. általatok képviselt népek és nemzetek szá- létben, bár érezzük a liberalizmus által buszúra hivott bünte­

tő kéz méltón sújtó igazságát, megfogja kimélni és védeni 
hazánkat, nemzetünket a szégyenletes és vészterhes megaláz­
tatástól. Isten, a nemzetek és magyarok Istene nem fog 

: elhagyni.

mára, mely a nagy ravatalon az általatok gyújtott lángtól 
tüzet kapván, rothadandó anyagrészetek felgyújtó tüze s maj­
dan kiégett hamvatoknak úgy is. igy is gyásztakaróin Ivend.
Mert eljön a számadás órája.

Mai politikai életünk óriásikig kimagaslik és túltesz a 
rideg abszolút liaehkorszak sablonján és biirokráeziáján.

Más országokban a liberális, konzervatív és más több­
ségű parlamentek időközönként változtak, a mit az egyik le. 
rombolt, a más fölépítette, a különbség a tapasztalat előtt 
kidomborult: nálunk évtizedek óta az ország a hazai jóllét, 
a tapasztalat, a közboldogság századokra kiható kárára a li­
beralizmus csalóka fénye vakit, a libéralisions kényszere ko­
vácsolja rablánczunkat, a liberalizmus agyongyötrő réme és 
vámpírja kisért és emészti a nemzeti életerőt.

A kinek leikéből és emléke táblájáról a kaposvári man- 
datum szerzési és Tallián-féle üzelmek emlékei egészen ki
nem mosódtak, az tudja, hogy Tisza uralkodása óta, kinek ! esétleneket, de az, ki meggyőzte a világot, nem fogja el és

aláhullni engedni azokat, kik az ördög erőszakoskodásaival

Előbb X agy utóbb, de a világuralom utáni dülytös vágy­
nak és a mindent elnyeléssel fenyegető telhetetlenségnek ellen­
áll és a türelemben erősödő alázatosságot felmagasztalja.

Tűrő az Í r és nagy irgalma, ki elveszi a gonoszságot 
és bűnöket és senkit sem hagy büntetés nélkül, i Mózes IV. 
14. 1K).

Es ez elöl a világ leghatalmasabb politikusai és diplo­
matái sem fognak kitérni tudni.

Az anyaszentegyház nem erős falakból és bástyákból, 
hanem jó és istenfélő hivek sokaságából, és az ég és a pokol 
között áll, s hatalmas király a gonoszság fejedelme az ördög, 
ha le is ránt országa mélységének örvényére egyes szeren-

..nagy történeti nevéhez fűződött“ a „magasabb párttekinte­
tek“ megkérgesedett „piszka", a párttekintetek uralják a mi 
egész politikai életünket. Ezt

szemben, Henne bíznak és az (I palástjához fogóznak.
Isten a benne bízók erőssége. .S ennek az exigentiákegyebeket mellőzve

rivóan bizonyítja pl. az ellenzéki agrágrius pártvezérből mi- j tudományában, a politikában is, hogy ez egészséges legyen, 
Misterré tett Széchenyi Pál lejátszott életkomédiája, kit Tisza | érvényesülni kell. Az istentelen politikus éj. oly veszedelmes 
megkurczolván. saját hibáiért maga helyett bűnbakként felál- ! az államra nézve, mint a gonosz tudós, 
dozott a politikai erkölcstelenség mocsaraiban fetrengö párt- '
Tekintetek kielégith ‘tien Molochjának.

ki­

folyt. köv.)

p %
C
CA

A magyar nemzeti és állam politikában Hajijainkban 
uralomra vergődött emberi tekintet bizonyára „a becs­
telenség bélyegét“ nyomta a Tisza-kormány korszakára s a 
mennyiben ez egyúttal a mai magyar kormányra is árnyat ! 
vet. ha ezen áruyatvető bélyeget az idők zivatara talán le is ; 
eszi és letörli a mai magvar kormány homlokáról, de nem 
fogja soha letörülhetni Tisza homlokáról, ki a „párttaktikát“ és ! 
.párttekinteteket“ megteremtette és uralkodóvá tette. Ez ne­
véhez forrt.

TÁRCZA. : $
lg

Egy nőért
:

(Elbeszélés.)
Irta: Veress Zsigmond 

A való
II.íme az önző és uralkodás mániájában szenvedő embe­

ri tekintet, mint az örökös tagadásban leledző szellem vég­
re a politikai erkölcstelenség fertőjének jiiszkos forrásává 
is lesz.

Mig Barsy Ágoston kettőzött szorgalommal látott 
hozzá, hogy pénzt szerezzen, addig Magyarosyéknál igen sok 
történt.

Paula kezdetben alig-alig tudta elviselni a gondolat ter­
hét, hogy örökre fosztva van Ágostontól. Mily ¡fájdalmat ér­
zett s mennyit szenvedett, azt legjobban kis szobácskája tudná 
elmondani, a hol szabad folyást engedhetett érzelmeinek s bá­
natának.

Valóban élénken fonódó pezsgő munkát végeznek ma a 
jiolitikusok és diplomaták, kik a jövőt és annak eseményeit 
szövik és készítik elő. 8 ha okát kérdezzük a lázas munká­
nak és óriási fegyverkezéseknek, melyeket a világnemzetek, 
a szárazföldi és tengeri hatalmasságok végeznek, azt tapasz-
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Ne Vauin ! Ne tegyen szemrehányásokat ! Hisz ép mostI 111 lia beszélni tudnának azok a falak .mennyi mindent ! 
mondhatnának. De ha még a falak is beszélni kezdenek, akkor akarom boldogítani, 
hol siria. Ind tombolja ki magát a szerető szív kétségbe ejtő 
fájdalmában ? Nem a világ elé való a szenvedés és bánat, az 
cak gúnyolódni tud. de részt venni nem! Mily jó. mily sze- ¡ 
renese. hogy némák a falak ! |

Boldogítani ? Un nem pap ?
— Nem!
— Hazudik !
— llallgason ki. Letettem a reverendát, református 

lettem, most nem köt semmi. Pénzem is van sok . . . .Mindennek a legjobb s a bánatnak egyedüli orvossága j 
az ido. A feledés mohával vonja be a szivet, a seb nem sa- so*'- • •

Paula arezán egy pillanatra a megvetés kifejezésejoa már oly nagyon s azt mondjuk, kezdtünk feledni. 
Oh. bogy oly hamar feledünk ! látszott.

— ( In megtagadta bitét ?
— Meg.
— Miért y

Paula is feleilett, feledett, de nem hamar. S ha néha
áttört a bánat fátyolán a vidámság napjának sugara, az vsak | 
csalóka fény volt. Lelkében élt a fájdalom s élt az emléke- | 
zet. Az első szerelmet feledni vajmi nehéz!

S hogv bánata teljes legyen, még atyja akaratának is 
e|C!;et kelle tennie. Naponként fogadnia kellett Aitmayer bá- szerencsétlen! S mindennek én vagyok az oka! . . . l)e nem !

iát nem mondtam öltnek, hogy bitét megtagadja !
liars y ingadozott. A fájdalom terhe alatt csaknem men­

tőit. Értette, nagyon jól értette Paula szavait.

— bgy m iért !
- Értem, értem. — Paula arezát tenyerébe rejtette. Uh

lót, kit atyja férjéül szánt.
A báró végtelenül unalmas volt neki : lassanként egész ¡ 

az utálatig fokozódott az nnalmasság. S ed a báró nem vette 
észre, atvja pedig nem akarta észre vétetni, mert a jó partit 
csak ngv elszalasztani nem lehet.

— Kegyed biztatott, hogy reméljek ! 
En y Lehet, de . . . de ....
Már késő! —- egészité ki ltarsy ümkénytelenül. 

— Igen. késő.
Hars y fájdalmában felorditott.

De az egyszerű, folytonos udvarlás mellett a báró sem 
maradhatott meg. - az őrnagy ösztönzésére nyilatkozott Paula 
előtt. Paula nem akart atyjával ellenkezésbe jönni, tudta, hogy 
m-v i> hasztalan volna s éji azért kijelentette, hogy a mit atyja i 
óhajt, azt fogja tenni s ha a bárónak a kezére van szüksége. ¡ toval" ™m KZt « fájdalmat,
azt kérje atyjától: neki csak a szive képezi tulajdonát s azt ¡ 1>aula z"kogott. Ágoston mint egy szobor állott előtte,
pedig oda nem adhatja. ! Nem’ l>alll;L »em ! Mi „cm lehetünk egymástól távol,

i kegyedet bír....... kell ! — tört ki kis szünet múlva llarsy.
— De hisz ön pap !
— Ismétlem, hogy nem vagyok.
— Nekem más jegyesem van.

— Oh szív. szakadj ketté, semmisülj meg, hogy ne kelljen

a báró nem sokat törődött Paula szivével, az őrnagytól 
pedig könnyen meg nyerte leánya kezét s igy alig félévre, 
hogy Barsy Ágostontól elvált Paula, megtartották az eljegy­
zést. A báréi sürgette a házasságot i>. de Paula itt nem en­
gedett. Azt hozta tel. hogy kevéssel ezelőtt elhalt anyjáért 
két évig fog gyászolni s a gyászévek alatt meg nem tart­
hatják az esküvőt.

Hasztalan mondták, hogy egy év a gyászév. ö megma­
radt állítása mellett. Neki két é\ kellett, mert két halottja 
volt. anyja és első szerelme.

Kis s/ubáeskáját vsak rövid időre szokta elhagyni sak­
kor is csak a sürgető szükségnek engedve. Ide rejtette cl 
minden lmját. Hányszor gondolt a múltra . . . s hányszor 
omlottak könnyei az eltűnt boldogságért. S oh mi rosszul 
esett, ha ilyenkor hallotta a folyéisnn a báréi lépteit s édes 
kínjaiból kiragadta. '

Ha! újból itt vau a kiállliatallan ! momlá az ajtónál 
hallatszó lépteket hallgatva.

X szoba ajtaja hirtelen feltárult s Barsy lépett he. 
Ágoston! — kiáltá Paula elrejthetetlcn örömmel — 

hihetek szemeimnek y Vagy csak képzelgés az egész?
— Nem Paulám! Nem. Ürülj: szabad vagyok! Uazdag

Az. nem állhat utunkba. Van pénzem sok itt hagyunk 
mindent, egy éjjel átmegyünk a határon s aztán ott nem kap­
nak meg.

Paula nem válaszolt semmit. Nem mert sem igenlő, sein 
tagadó választ adni. Küzdöttek lelkében az érzelmek. A hit- 
hűség a közönyuyel : a gyermeki kötelesség, a szülő iránti 
szeretet a szerelemmel. Irtózott Harsétól, lia meggondolta, 
hogy mi volt és mi lett. de a szerelem, melyet iránta érzett, 
erősen hozzá csatolta.

A mint a legnagyobb bizonytalanságban és lelki ktiz- 
I delemben ott állottak, Aitmayer lépett a szobába, de egyik 
i vette észre.

sem

uh Paula! kezdé Barsy Pattiadé térdelve s kezére 
csókot nyomva éji mikor a báró belépett — engedjen nekem
s jöjjön meneküljünk innen, hol..............

Szavait nem végezhette be. A báró, hogy a Patria kezét 
j megcsókolni látta egy pillanat alatt ugrott liarsyra s egy lö­

késre messze lökte Paula lábaitól.
Barsy a méregtől elsáppailva ugrott tol s az első meglepő 

hatástól szabadulva a báróra rontott.
Paula egy sikoltással ájulva rogyott székébe s onnan a 

földre csúszott. Barsy a mint ezt meglátta, a Patria segítségére 
sietett.

vagyok !
S kimondhat hm boldogsággal ölelte keblére Paulát.
Panla a viszontlátás első hatása alatt nem tudta meg­

akadályozni. bog}" Barsy át ne ölelje, de alig múlt el egy 
ferez. messze lökte magától s kimerülve hanyatlott egy székre.

— Ágoston! Minek jön ide? kezdé szemrehányó han­
gon — nagy fájdalmamat növelni akarja ? Nem volt elég, hogy 
boldogságomat megsemmisítette ?

A báró ellenfele távoztál felhasználva, kivonta kardját 
s Bars'yra akart rohanni : azonban az utolsó pillanatban fel­
ébredt jobb énje s a döfés helyett a kard pengéjével a Bar-



o<i-ik szám Közművelődés 303
sy arczahoz csapott. A kard helyén rögtön széles vérfolt je- ¡ nőtt hegyet értsenek, mert mi a fenyőfát csakis karácsonyfa 
lent meg. nak szoktuk venni, ha kapunk.

Fölérkezve rövid pihenő után az óratervben e nap dél-l'-arsy ez újabb támadásra, hagyva, az elájult Paulát, 
ellenfelét akarta megtámadni, de nem volt mivel s a báróhoz ¡ titánjára jegyzett tárgyakra került a sor éspedig: 1 11 oszt. 
közel menni nem lehetett, úgy hadonázott kardjával. Fesz. és értelein gyakorlat. Ill JY oszt. Földrajz. V -VI.

: Történelem. Az. első osztályon kezdettem meg a tanítást, job­
ban mondva beszélgetést, melynek tárgya volt : megnevezése 
mindazon tárgyaknak, melyeket itt a hegyen látás, hallás ál­
tal \ elletünk eszre : továbbá elszamlálása azon tárgyaknak. 

— Oh. hogy szeretnék önnel úgy találkozni, hogy gya- j melyek előttünk, hátunk mogett. fejünk fölött, jobbra, balra 
Iá/adósságáért leszámolhassak. j lathatok. Mondanom se kell. hogy tanítványaim a látott tár-

! gyakat szépen, szabatosan és az. idegen ajkunkat sein véve 
■ ki, elég értelmesen számlálták el. Mert volt alkalom

Ki inneni kiállá a báró.
— Mi jogon parancsolja ezt? kérdé Iiarsy dühtől resz­

kető hangon.
!

— F. nő jegyese vagyok.

— De ön ki?
— Iái vagyok az. a kié a Paula szive, a mig dobog, 

t In ?
a szép

i természetben, bármelyik tárgynak létezésére csak egy rátekin- 
s : tés, vagy ujnintatással rávezetni a gyermek ügyeimét. 1

A második osztályosok már alig várták, hogy rájok ke­
rüljön a sor, hisz ők még egyebeket is tudnak mondani az 
iskolában hallottak alapján ! Fölvettem a látáskört. szemlia-

... , ..... .. , tárt és az. égtájak irányát, hogy tanulják a szabadban magn-
szobaban marad, az ajtót (elszakítva kiugrott a tolvosora ¡ , , , ■ ■ •, ,. , . , ,, . , . , . .. , , , - kát tájékozni, azutan megneveztem azokat a falukat — kü-

a hova mar a bar., nem követte s néhány perez múlva egyik : |iinWi ,;.gtájak szcrin„ - melyek látás-körünkbe estek és

készen voltunk a környék alapos és soha el nem feledhető 
ismeretével.

S e. szavaknál a bárót rendkívüli düh szállta meg 
Harsénak rohanva kardja lapjával hatalmas üléseket mért reá.

Iiarsy dühében csikorgatta fogait, ordított, de nem tehetett . 
semmit s belátva, hogy csak az ö részére hátrányos, ha tovább 
is a

■utezában eltűnt.
A báró erre a zajra a már ekkor oda csüdlllt cselédség j 

segélyével Paulát, ki még mindégönkiviili állapotban volt. 
lefektet tette s ö maga orvos után szaladt.

A harmadik osztály folytatta a szemhatáron látható sík­
ságok. dombok, halmok, hegyek, völgyek, források,
Ivek. patakok, folyók, mocsárok, tavak, mezők, szőlők, er 
dök sth. elszámlálását. melyek többé kevésbbé, de mind 

I lélet körünkbe estek.
Negyedik osztályos tanulóim az ott lévő kézi atlasz se- 

j&ro _~. x-s .ev XX xx xx xx xx xx xx xx xx ^x xx xx-z'’® i .-élvével a vármegyénktől különböző égtájak felé eső várme-
/Os /OOv/^ A.A.A/Tn /A ; gyéket számlálták el. mutatván az irányt, mig kikcrckitök a

T/" toúlvVi Värr 1 xsv—xs v—. tr/sl r Kiialyhágóu inneni kerületet s innen kiindulva a többi orsza-XVlSSDD KOZlcmeny 6K. | ¡ gos kerületeket. Ez utóbbi ugyan közvetett szemlélet volt. de

yk mégis többet érőnek bizonyult, mintha az iskola falán levő 
•V-“ térképről olvasták volna : mert. a mind későbben meggyő- 

Eg.V délután a szabadban. Vacating napokat z.ődtem. sokkal helyesebb fogalmakat szereztek tíz egyes tár­
élünk, melyeknek forróságát. azt hiszem, nem kell Tövisről megyék és országos kerületek fekvéséről, mint ellenkező eset - 
bizonyítgatni, mert a közeliinkben cső (lyulatehérvárra hot. ben. Ezen mindenütt követendő eljárásnak a földrajzi isme- 
Szcrkesztö urak hóim levő tagjai nagyon jól tudják. Hogy j retek alaposb gyakorlatán kivid én egy más nagy fontosság- 
mégis a forróságra hivatkozom, annak is megvan a maga j gai h ró hasznát is tapasztaltam. Ugyanis : tanítványaim lcg- 
oka. az tudniillik : hogy ilyenkor kedvelt lapunk jeles toll- ; nagyobb része román ajkú lévén a nevezett módszer scgélyé- 
forgatói a pihenés perezcit élvezvén, tért engednek nekünk ¡ vei magyaniyvlvismeretök nem remélt fokban gyarapodott, 
is a hosszú tanév alatt szerzett tapasztalataink elmondására. mert a száraz ismertetést, az iskolában nem látható tárgyak 
Ezért választ ám én is ez egyszerit, de ránk tanítókra nézve j közvetlen szemlélete annyira túlszárnyalta s oh benyomást 
kiváló fontossággal Inni tanítási eljárást elbeszélésem tárgyául. ! tett rajok, hogy az ott hallottakat többé nem feledték el.

April lui egyik délutánján mondám tanítványaimnak : ; Éjien ezért mindenkinek, de különösen vegyes vagy idegen 
link ! megyünk a szabadba! Egyik román ajkú tanítványom ! ajkú iskolákban működő tanitótársaimnak a legjobb lélekkel 
az év közepén jővén iskolába, még beszélni keveset tudta, de ! ajánlhatom ezen eljárást. Még hátra volnék az V—VI. osztály­
értette a magyar nyelvet örvendező szomszédjához hajol- lyal, kiknek mint említve volt Történelem van és pedig a. 
va derült arczczal ad kifejezést örömének, mondván az o 
anyanyelvűn : mere. Ámbár a román beszélgetés meg van 
tiltva tanítványaim közt, nem zavartam meg kedvét, hanem 
csak egyszerűen kiigazítottam. Szép sorba indulunk a Diódtól 
hajdan, mint neve is mutatja magyar, de most egy pár ura­

dalom kivételével román falu) délnek fekvő magaslatra. A nem ezért én ezt vettem fel alapul. Elbeszéltem nekik mily 
rend a hegy alatt bomlott meg, midőn következett a ver- szorult helyzetbe jutott Hunyady János, a törökverő hösma- 
scuymászás, melynél az én tanítványaim általában jó touris- gyár hadvezér, mennyire szomjuhozták vérét a törökök, s mi­
ráknak bizonyultak. Itt azonban, mint csiki ember, megsúgom dőn már czélukat majdnem elérték, hogy áldozta föl életét 
ottani kollégáimnak, nehogy valami szálas fenyvesekkel be- Kemény Simon, inkább ö menvén a halálba, csakhogy a hős

eserme-
Az. orvos Paulát csakhamar életre hozta s megnyug­

tatta környezetét, hogy pár napi ágyban fekvés után teljes 
egészségben hagyhatja el a szobát.

Folyt, küv.)
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..ilunyadyak kora“. Mikor a harmadik osztályosak a környék 
tanulásánál említették Szent-lmrét, akkor fölhívtam figyelmü­
ket, hogy erről még ma egyebet is fognak hallani. Az igaz, 
hogy a mi történelmünkben sok minden el van mondva, de 
a minket kiválóan érdeklő szentimrei csatáról szó sincs, ha-



X [. Zeneszek. VII. koldulás. — Amagyar hadvezér életét megmentse: s mikor már a törökök ¡ katona. X. Folytatás.
a llunvadvnak vélt Kemény S. kézrekeritésén ujonirtak. ho¿v cziganyok hibái. I. A lopás. II. hablas. III. Kevvly. ha-
vvrtc szét a roppant tövük" hadat. Elmondám tovább. h,,Sv *■* Mnnyc'inll. - 1\. Xcszekedés. Várhaj. - A sátor szü- 
, , . ..... , lőtt ici. 1. ilazassagkotes. II. Az apróság. III. hlhalalozas.
huny ad y v c-ululatos megmenekulvs es tényé* győzelem em- Tvmvtési szokások. A czigány. mint világpolgár. 1. Az 
lékét megörökítendő, mint buzgó vallásos ember a csata szin- ;,tyai hatalom, - II. Régi elöljáróik. 111. A vajda. -IV.

A vajda halaim . — A czigány táj jövője. I. A nomád-élet. 
11. .XIária Terézia kísérletei. — III. II. József reformjai.
IV. Mi v teendő? .xra bérmentes küldéssel 1 Irt v. 4 saer. 
mely a „N é p u e v e I öu kiadóhivatalához küldendő. — i Bpest- 
X I. Krsek u. 2. sz. j Tanítók. tan. jelöltek és ¡lapnövendékek 
70 krért kapják bérmuntve. Nagyon ajánljuk.

..Havi Közlöny az elméleti és gyakorlati lelki- 
retetének ápolására. fejlesztésére. Imzditván őket, hogy vala l'ásztorság. köréből.“ XIII. évt. augusztusi tüzet. Szerkesztik:

l’okodylt. és 1‘at zue v .1. Temesvár isiin. Ara egész évre 4 fit.
„ltorromaeus". katli. hitszónoklati havi folyóirat. 

IV. évf. 10. füzet. Szerkeszti és kiadja: Horvátit !.. (lyi'ir: 
ára egész évre 4 Irt.

— ...lO/.iis szvHlséges Szivének hiriiöke" és 
_Sz.ii/. Mária virágos kertje- havi folyóiratok. ISI 10. 
II. füzet. Szerkeszti Tóth Mike S. ,1. Kalocsa: ára együtte­
sen megrendelve egész évre - Irt ¿30 kv.

..Kg)etetne# közoktatásiig) i szemle." II. 
évf. 14. sz. Szerkeszti: Dr. Jan esti B. Budapest; ára egész, 
évre 4 Irt.

helyén kápolnát, nálunk Tövisen pedig a Boldogságos Szűz 
Mária tiszteletére disz.es templomot építtetett, és ez a templom 
az. melyben mi naponkint szerencsések vagyunk a jó Istent 
és ;i Boldogságos Szüzet tisztelhetni.

Végül tanulságot vontunk le az egészből, melynél kiváló
gondot fordítottam taniti anyaim vallásos érzelmének és hazasze-

mint Hunyady és Kemény S„ úgy mi is tőlünk kitelhetöleg 
az Istenben vetett bizalommal készek legyünk hazánkért, drá­
ga magyar hazánkért, életünket is föláldozni. És meg volt a 
hatás, mert az. én tanítványaim nagyon szerették a történel­
met tanulni, különösen a Hunyadi-ház. iránt oiy előszeretettel 
viseltettek, hogy midőn nehány nappal vizsga előtt a szava- : 
hindii verseket akartam kijelölni csodálattal, de örömmel ta­
pasztaltam. hogv egyik Hunyadyt. a másik Szilágy i Erzsébe­
tet. Hunyadi' Lászlót. Ki volt nagyobb czimti sth költeménye­
ket óhajtották elmondani. íme a mi szabadban töltött délutá­
nunk megtermelte gyümölcsét már az előadott tárgyaknál, hát­
ha a természet szépségeinek megfigyelése érdekében útközben 
beszélgetett és tamilt dolgokat is ide iktatnám1, hanem azt tfmtí ŰUsÚUlUliÛXi.h
hagyom egy más alkalomra, midőn csakis e őzéiből eszközölt ............- *** **** "> *^-***£g*-
kirándnlásunkat fogom elbeszélni. Addig is a kirándulásoknak ‘ jjra j\/\P| ESEMÉNYEK KÖRÉBŐL É*p-
ezen módját kedves kollegáimnak bátrán merem ajánlani..

K olu mb án Ágost on, jfff$ l j ïl l * t tU V î v ff * » ï U l * t IV f- ff f f f f f f f ^

rMagyar Sion“ egyliázirodalmi folyóirat. 1\'. évf. 
i S. füzet. Kel. szerkesztők : Dr. I’robas/, ka 0. és Dr. Wal­

ter (ly. Esztergom; ára egész évre !i frt.

-V. — Személyzeti. Szántó Endre okleveles 
tanárjelölt a természetrajzi és földrajzi szakra a tua- 
rnsvásáthelyi r. katli. gyitmasiumlioz helyettes tanár­
nak kineveztetett.
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IRODALOM.
Hymen. Sándor K á 1 m á n tordai kir. törvény- 

! széki hiró és földbirtokos, az érd . miu. katli. irodalmi társu-— Megjelent és bekUldetctt : A Sál oros Czigány 
ezimii humoristikus néprajz 142 lap. Irta Zámolyi V. Mihály ¡ latnak rendes tagja, és róni. katli. vallásunknak buzgó 
pozsonyi kanonok kinek eddig megjelent paedagogiai müvei : ¡
Tóbiás, a jámbor családfő, oktató elbeszélés a szülök részé- 

a keresztény katli. család: A házi nevelés példákban y 
kötet . — köztetszésre találtak. A jelen mii a magyar iroda­
lomban páratlan, akár a tárgyat tekintjük, akár a nemes ..
tvneziót. mely nem más. mint hogy a törvényhozás által is j — Pályázat, löö) A kászou-ujfalvi róni. katli. segéd-
tülili-/": n-lvetett korkérdést inegvihigitsa. vagyis a ezigányuknak kántor-tanítói állomás üresedésbe jővén, arra ezennel pályázat 
a magvar társadalomba való leolvasztásának iitját egyengesse. hirdettetik. — Jövedelme a következő: aj ÍV» kalangya ősz, 
A csinosan kiállított mii zamatos nyelvezettel van in a és . ">4 kalangya tavasz kepe ; b) őOfrt. n. é. az iskola tőkekamatjáhól 
mindvégig szvrakoztató. érdekes hangon tartva. Tartalma : ¡ évenkint négy részletben fizetve: el stola és olvasó mondásért 
Tartalom: Előszó. — A czigányfaj a történelem kétes vilá- körülbelöl 26 frt: d) oszpora Ifi frt: c) ¿30 szekér elegyes 
gánál. I. Kevésbé ismerjük őket. — 11. Nézetek származó- i tűzifa á — 80 kr. = ¿4 frt. és szabad lakás és egy kis 
síikről. 111. iisi hazájuk India. — IV. Anyanyelvűk. — ! veteményes kert. — Az irt.¡Svédeimért kötelesség i: A kezdő 
Vándorlásaik. — VI. Átlépik Europa küszöbét. - Vil. A ¡ ti-és leány gyermekeknél tanítás, az ének- és orgonálásban 
bujdpsás okai. Ajánló-leveleik. - Vili. Neveik Európában.— segédkezés: a templom takarítás és sekrestyési teendőkben 
IN. i ldiiztetnek. — N. Folytatás. NI. Számuk és tartóz- csak felügyelet kívántatik, miután külön templom takarító 
kodási helyük. - A czigány egyénisége. 1. Testalkata. — és harangozó vagyon. Egy év próbaév leend. A pályázni 
II. Betegségei. — III. Ruházata. —IV. Asztala. \. Itala. óhajtók kellően felszerelt kérelmüket okmányaikkkal együtt 
VI. Szellemi tehetségei. — VII. < *si vallásuk. — VIII. Eolv- szeptember hó 20-ig alólirtboz küldjék, ezen kivid a személye- 
tatás. A cziganyok foglalkozása. I. Henyélés. — II. Ko- sen megjelenők előnyben fognak részesülni. Kászon-Vjfaln. 
yác>, lakatos, faragó, lókupccz. 111. Folytatás. — IV. Mint 1890 szept. 1-én. Veress István, plébános.

hive, a napokban esküdött örök hűséget M ezö-I* agit e s:i n, 
i Maros-Torda-vármegye) Dilid ár Ilona kisasszonynak, 
Dindár Elek és neje Cserei Mária hájosés szellemesre :

j„. : leányának

Kiadja: Az erdélyi róni. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő: FAL ISTVÁN. 
Szerkesztőtársak: Dr. CSERNI BÉLA, KÓRÓDY PÉTER. PÁL ANTAL, ZLAMAL ÁGOST.
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